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E L Ő F I Z E T Ő  S Z É P N E M .

B u d a  E r z s é b e t ,  H e b l in g n é  assz.
I z s á k  T h e r e s i a ,  T is za -U jh e ly i  I s tvánná .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
L  o r d H o w t  li. fFolytatás.J

Lord Howth Dublinba inen t; ott ismét belé keveredett 
a ’ politica és gyönyörűség örvényébe; újra üzetteték l a d y  
L o c h - E r i n ,  annak leán y a’s hús/, olly féle czápáktól. Két 
hét óta mindennapos lett előtte a’ foglalatosságok ’s mulat­
ságok szédítő változata ,  mellyek minket, ha fővárosba ju ­
tunk , ön magunktól is elszoktak vonn i , — ’s végre iires 
időt is nyert korábbi történeteire emlékezhetni. Midőn ezt 
tenné, egy más napon azon gondolat ötlött eszébe, valljon 
mi történt az ő patkányával, valljon etették, oltamazták-e 
ő t , a’ mint megparancsolta, ’s a’ következő napon már 
kívánta is volna szegény kis jószágot látni.

Ezen óhajtásnak mintegy következésében még azon éj- 
* 1 .  minekutána inasát nyugalomra bocsátotta, egy ernyő 
(Schirm) Iába mellől gyenge örömkiáltással futott elő egy 
patkány. Lord Howth a’ lábán fiiggő arany fonál nélkül is 
a’ magáéra ismert volna. Az örvendezés érzelmét azonban, 
mellyel a’ kis hű teremtményt fogadta, ’s hizelkedő nyájas­
kodásait viszonozta , sokkal feljebb haladta a’ lordnak csu- 
dálkozása, hogy az állatocska ezen helyre is megjelent. A ’ 
dolog megfoghatlan le t t ;  mert a ’ patkánynak legalább 40 
mértföldet kellett m egjárn i,  ’s azon kiviil Dublinnek leg- 
népesb utszájin keresztül vágni. így  tehát az ut feltalálása 
és urának nyomai követésében éppen olly képesnek , éles 
eszének , ’s ügyesnek kellett neki lenni, mint akármeily
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a" történetben említett ku tyának ; ’s mivel az arany fonál 
minden kétségén kivifl helyeztette ugyanazonságát, a* lord 
egészen elmerült ezen alsóbb rendű állatnem váratlan eszes­
sége cSudálásában.

Lord Ilowth azonban egészen más volt Dublinben, mint 
Roskerry-bén ; ’s minthogy már a’ nélkül is kellemetlenül 
érintet ett  ismerőseinek csipkedő beszédjeik által lady Locli- 
Erin Olivia állhatatos cselvetései m ia tt ,  a ’ lord feltette 
magában, hogy egy patkány éles esze ’s vonzódásának ezen 
második bizonyságát elhallgassa, nehogy magát ujahb ne­
vetség tárgyává tegye.

Mivel a’ patkány gondosan otthon m aradott,  ’s ha lá­
togatók jöttek , hátra vonta m a g á t , a’ lord egy ideig meg­
őrizhette t i t k á t ; de midőn egykor Roskerryben volt néiuelly 
barátjai véletlenül lá togaták-m eg, ezek ama pillanatban 
észre vették a’ lordnak rendkívüli barátját,  midőn az vala- 
mclly könyvállás megé suhant. Azonnal tehát közelebbi 
felvilágosítást k é r tek ,  kérdezősködtek, feleletre kény­
szerítők a’ lo rdo t,  ’s midőn észre vették ez általi zavarodá- 
s á t , gyönyörködve folytatók ebbeli tréfás viseletűket.

A’ lordnak ingerlékeny természeté lehetetlenné t e t t e , 
hogy ő mindenkor Vigyázzon m agára, ’s égy elmés fejű 
ismerőse ez úttal észre vevért , miként lehetne gyenge ol­
dalához fé rn i ,  nem késett rájta elme szikrájit gyakorolni.

E ’ szerint kevés idő múlva uj szokássá vették-fel min­
den elmés látogatók, hogy Hovvth-ot ’s patkányát evésük 
felett , vagy olvasó órájikban meglepjék, ’s többszer egy­
szerűéi kellett  hallania ezen susogasokat: „Tasso  és házi 
barátja*4; inig végre a’ lordnak temperamentumi gyengesége 
legfőbb próba kövére fe szü lt , ’s már késznek érzette ma­
gát a’ tréfaüzőnek végképpen! erőszakos lecsillapitásárai 
Noha pedig rá  taníto tta  kis csudálóját, hogy, midőn tá rsa ­
ság j ö t t ,  távozzék a’ szent e lő l ,  még is azonban , ha nagy 
ebédet ad o t t ,  r i tkán  múlt ez a’ n é lk ü l , hogy valainelly 
egy ügy ű személy, vagy az övénél alacsonyabb vérből szü­
letett  idegen , ki őt elmélkedése czéljáVá akarta  kitenni , 
ne kérdezte volnn, valljon nem lenne-e irántok olly szíves­
séggel, hogy nekik csudálatos patkányát megmutatná. Gyak­
ran kérdezték tőle a’ dámák,  valljon nem megy-e Utána 
patkánya a’ parlamentim Vagy a’ theatrumba — valljon nem 
képzeli-e inkább magának az egész történetet. — Végre
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sokkal előbb, hogy sem dublini szokott mulatósa végére 
j á r na ,  lord Howth egy üszve-esküvés neme ál lal ,  melly 
csupán tréfából nyugodalma’s jó kedve ellen szövetett, szinte 
őrültségre kénszeritteték ; mert ha bálokra ’s assembiéok- 
ra  (társaságos gyülekezet) m ent, hogy otthon m aradá­
sa miatt minden észrevételeket elkerüljön, lady Oliviától 
í i ldöz te te tt , ’s alattomosan a’ lady pártosai szüntelen sze­
rencsét kívántak neki szembetűnt viszonyos vonzódásuk 
miatt. Ha pedig , hogy ezeket k ik erü lje ,  otthon maradott, 
elmés észrevételek ’s látogatóktól ostromoltatott, kik azon­
nal tudakozták, ha valljon ő vagy patkánya volna-e beteg.

Végre mind ezekbe úgy bele un t ,  hogy dühének ineg- 
zabolázására (m ert e’ tréfák már teljes dühödésbe hozák őt) 
erősen eltökélené , hogy mind lady Oliviával, mind a’ pat­
kánynyal felhagyjon , ’s hirtelen elhagyja az országot.

Miután tehát minden ügyeit olly czéllal rendbe szedte, 
hogy legalább egy esztendőre a’ szárazföldre utazzék, heve­
nyében nehány valódi barátjainál bucsii-látogatásokat vég­
zett, ’s éppen készült ama csajkára menni ,  mellyen a’ dub­
lini posta hajót utói érhetné, mivel ezen leghamarabb érhetne 
A ngliába, midőn leggondatlanabb’s legszelesebb ismerősei­
nek jó forma, serege jelen-m eg, hogy a’ mint m ondák, el­
utazását láthassák.

Lord Howth utoljára (a ’ mint vélte) s im ogatta ,  vere­
ge tte  ’s nézte-meg szegény p a tk án y á t ; mert nem volt hihető, 
hagy távulléte alatt ezen teremtmény zsoldosoknak kényükre 
hagyatván sokáig életben maradna: annyival kevesbbé hi­
h e t te ,  hogy az állat majd lloskerrybe fog vissza utazni, 
hol gazdáját többé nem találja.

Nem mondható - el a’ lord ezen egyszerű szókat : „M a­
radj jó szerencsével szegény kis. állat44 mozdulatlan és szo­
morúnak látszó patkánya felé a’ nélkül, hogy valnmelly 
belső fájdalmat nem érzett volna; a" bánat és ön megvetés­
sel egybe kötö tt  annak tudomása, hogy valóban ezen gyá­
moltalan teremtményt jgy elhagyhatja, bos jojikodását neveié, 
midőn az érzelmein "s emberiségén csufolódó személyeket m a­
gához jönni látta.

Éppen akkor mondá-ki rövid bucsúvételét, midőn neki 
a ’ henye társaságot bejelentették. Felettébb boszonkodva 
sietett, hogy velek a’ lépcsőn találkozzék azon ürügy (Vor- 
vvaud) a la t t ,  mintha veszteni való ideje nem volna; ’a a"

a
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helye t t , hogy őket a ’ házba hívná, elég gondatlanul arra 
k ér te ,  hogy kisérnék-el őt a’ hajáig.

Ut közben a’ hasztalan fecsege's egye'b czikkelyeibe 
lady Oliviát és a’patkányt illető két egymáshoz hasonló ü l­
dözéseiket is beszőtték. Jól tudta lord Howth , hogy a’ ne­
mes vérű fé r jf i , kinek a’ gúnyt eltűrni és hideg vérrel vi­
szonozni nem le h e t , ugyan olly megvetés tárgya lesz, mint 
az ellenség tüze elől megfutamodott katona: szinte úgy 
jól tud ta ,  hogy ha a’ jelenvaló tréfák miatt felgerjedt érzé­
kenysége czivakodást és párviadalt tám asztana, ő az egész 
világtól kinevettetnék. Magában rágta tehát neheztelését, 
mig az ala tt  reá ’s két szerelmes üldözőjire nevetséges 
helyeztetések költettek  ,’s az inkább csípős és szűrés, mint­
sem jeles elméskedés szüntelen feje körül villogott.

Nagyon tetszett követőjinek, midőn azoknak egyike a’ 
lordot valóban megakará ijeszteni eszébe hozván neki az 
em lített  nemzetségi jövendölést; de a’ lord stoicai hidegvé- 
rőséggel hallgato tt ,  nem is hagyá magát megzavartatni, 
mig a’ parthoz nem ért. Midőn i t t  a’ hajóra várakoznék , 
egyszer csak meglátja patkányá t ,  melly pihegve, porosán 
és szinte formájából k ive t t  testét már alig hurczolta feléje, 
Az á lla t  tehát urának nyomain egész a’Phönix-ligettől fog­
va sietett  utána.

Ezen érzékenyitő pillanatra nem tartozta thatta  magát a’ 
lo rd ,  ’s k itö rt  természeti érzelméből e’ fe lk iá ltás : „ J a j ,  
szegény kis állatom, mit csináljak ve led?“ Most már sza­
kadatlan volt kisérőjinek nevetése, ’s ismétlett kifakadások- 
kal annyira ostromiák ő u ra ság á t , hogy végre haragos fel- 
hcvülése közt beugrék a’ hajóba, ’s parancsolólag kiálta  a ’ 
hajósoknak, hogy induljanak.

Nem engedé szemérme a’ közelebbi pillantatban a’ hajót 
vissza inditta tn i,  de m é g i s ,  midőn a’ szenvedély vihara 
lecsendesült *s a’ partra vissza tek in te t t ,  hol kedvenczét 
elhagyó , gonosz te ttrő l vádolta m ag á t ; az evezőknek min­
den csapásai után búsongóbbak és tíirhetlenebbek levének 
érzelmei.

Valóban soha se viseltetünk mások iránt olly ellensé­
ges indula tta l,  mint midőn magunknak ellenségei vagyunk; 
azért a’ legfeketébb szeszélyben (Laune) levő lord Howth 
is féltévé magában, hogy mint utazó társ legnagyobb mér­
tékű kellemetlenséggel fogja magát a’ többi utasok iránt
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viselni. Ezen állapotja azonban el nem rettente vig isme­
rőseinek egyikét, ki szerencsétlenségére ugyan azon posta­
hajón kivánt á tu tazni,  attól, hogy őt más sajkán kövesse, 
’s úgy a’ lord mellé juthasson.

l l ly  társaságban ta rto tt  a’ lord setét szeszélye utazásá­
nak egész húszon négy éráji a la t t :  ezen rövid idő-köz 
múlva hősünk a’ holphendi fogadóban egyéb utasokkal egy 
jól megrakott asztalhoz iile.

Asztal után egy más kis hajót lá ttak  jö n n i , melly a’ 
posta hajóval majd ugyan azon időben indult-meg, ’s éppen 
a’ kikötőbe ereszkedett,  midőn a’ lord ismerős kínzója 
igy szóllamlék-meg:

„Mibe fogad Howth, hogy e’ hajócskán vagy lady Oli- 
via, vagy uraságod patkánya is á t jö t t?  mindenre rá  állok, 
akár mi tetszik “

„Életemet teszem-fel, S i r ,  a’ magáéra, hogy egyik se 
tö r tén ik !“  felel boszúsan a’ lord éppen azon pillantatban, 
midőn ő egy a’ földről felvett ostriga-tekenőt vizsgálgatna. 
Ezen pillanatban egy patkány dugta-ki fejét a’ szoba desz­
kázata egyik üregéből; a’ lord megboszonkodván e’ nevet­
séges öszve találkozáson dühös erővel veté-el kezéből a’ csi- 
gatekenőt, ’s ez éppen a’ félre ugrani akaró állatocskát é r­
vén mindjárt agyon is ütötte. (Folytatás következik.)

É L E T - T Ö R T É N E T .
C a r r i e r  J á n o s .

Ezen hires jacobinus, ki a’ franczia rendbomlásban 
(revolutio) kegyetlensége által olly igen nevezetessé tette 
magát, Yolaiban született egy faluban Aurillac vidékén 1756. 
Ezen szörnyeteg 1792-től kezdve követje lévén a’ nemzeti 
conventnek a’ király halálára szavazott,  ’s ő eszközlé az 
Orleans herczeg befogatását. Carrier hozá javaslatba a’ bor­
zalmas revolutio-tribunal fe lá llí tásá t ,  ’s ezen időtől fogva 
tettei mindenhol a’ kegyetlenség ’s embergyülölség bélyegét 
viselék. Ezen póriélek azon bal hiedelemben élt vala, hogy 
franczia ország népsége egy respublikára nézve harmadával 
sok , ’s ennél fogva czélja oda vala irányozva: hogy ezen 
többség valamikép kiirtassék. — Carrier a’ convent á ltal 
Nantesbe küldetett mint  képviselő, hogy a’Vendéeben kitört 
habozást ’s zűrzavarokat lecsillapítsa; ő a’ mindennapi ki-
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végzéseket lassákhak ta lá lá ,  ’s ezen okoknál fogva minden 
elítélés nélkül mintegy 15,000 lelket kiilde ártatlanul a’ más 
világra az á l ta l ,  hogy őket százanként hajára v ite tte ,  ’s 
ezeknek fenekeit éjjel fe lrán ta tá ;  másokat ismét a’ város 
környéki kőbányákban tömegekben lövete-agyon, másokat 
végre párosán , az a z : férjfiakat ’s fehér személyeket mez­
telen köttete össze (a’ respublicai házasság), ’s igy szállittatá 
őket a’ viz fenekére. Ezen szörnyitő kivégzés avagy ember­
gyilkosság által úgy annyira m egrom lottá’ levegő ’s a’ viz, 
hogy végre az ivást a’ Loire-bál (folyó viz) meg kelle til­
tani. Midőn végre Robespiérre czinkos társival megbukott, 
a’ nantesi hóhérok is a’ revolutio-törvényszék elébe idéztet­
t e k ,  ’s Carrier a’ világ örömére 1791-ben guillotine által 
végeztetett-ki. N o v a k  D á n i e l .

J E L E S  M O N D Á S .
C s a i a t o t t  b o l d o g s á g .
K e res sü k  a ’ bo ldogságo t  

F ö ld i  öröm nyom ain  ;
’S  midőn sz ivünk  égig! h á g o t t

- A ’ re m é n y n ek  sz á rn y a in ,
Midőn édes i d e á lu n k

Á tö le lv e  k é p ze l jü k ,
A ’ v é l t  ezé lná l  c sa lva  á l l u n k ,

'S  csak  á r n y é k jé t  ö le l jü k .
G r.  T e l e k i .

H a z a - s z e r e t e t .  V a n  v a lam i  k i  nem m o n d h a t ó ,  mi a ’ ne.  
mesb em bert  e l l e n á l lh a t l s n  ^erővel c s a to l ja  h azá jáh o z  , l egyen  az  
b á r  k o p á r  m ez ő ,  b á r  b e rkes  la p á n y  , v a g y  hó-s iva tag .

G r .  S z é c h c n y  i,
A ’ t i t o k  m eg szán  az  lenn i ,  m ih e ly t  m ás sa l  k ö z ö l t e t ik .  Nem 

k e l l e n e  a z t  se b a r á t u n k n a k ,  se b ö l c s n e k ,  s em e s z t e ­
l e n n e k  k ibeszé ln i .  A ’ b a rá t  m eg szű n h e t  basát,  lenni  ; a’ bölcs 
nem m indig  a z ,  ’s az  eszelős nem tu d  sem m it  t i t k o ln i .  A ’ hal-, 
g a tn i  tu d ó  nem csak  a ’ r á  b ízo t t  t i t k o t  h a l g a t j a - e l , hanem m ég
a z t  i s ,  hogy e lh a lg a ta n d ó  t i t k a  vagy o n .  i ---------é —

A p h o r i s m á k  E r d é l y b ő l .  A ’ legnehezebb  t e h e r  jó l  fel­
véve kö n n y en  h o rd o z h a tó ;  a ’ bölcsesség  nem óv-meg a ’ c sap áso k tó l ,  
hanem  m ind  azo k a t  c sak  e lv ise ln i  t a n í t .

Az e l táv o zás  a n n y i t  tesz  a ’ b a r á t s á g r a ,  m in t  a ’ n a g y  szé l  a ’ 
t ű z r e  n é z v e :  h a  g y engén  l á n g o l ,  k i o l t j a ;  ha  pedig  n a g y  lán g g a l  
ég  , még n a g y o b b ra  é le sz t i  a z t .  ilf j .  T h o r o c z k a y  L ász ló .

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



1G7

K Ö L T
A g g ó d á s .

M in t  a ’ tavas/,  v i rág o z tam  
É ltem  boldog reg g e lén  ;

A ’ r ó z s á k a t  c só k o lg a t tam ,
’S ah  be bo ldog  v o l tam  én  l

V i g  sze líd  ha  lengedeze 
A r r a  , m e r re  v á g y ta m  én,

E g g y é  v á l tu n k  , ó is érző,
’S oda  v i t t  l á g y  kebelén .

A ’ szá razon  a ’ lep k é k k e l ,
A ’ h a l a k k a l  v izekben ,

Levegőben r e p ü lő k k e l ,  — 
Kedvein t ö l t  m ind ezekben.

A h de h a m a r  le fo ly ó n ak  
T av aszo m  szép n a p ja i !

M in t  a ’ s z í r i r ő l  c so rd o g á ln a k  
A ' c se rm e ly n ek  b a b j a i ;

A '  kom or ,  és az  őröm - nap 
E g y i r á n t  le fo lydogál  :

’S mi é le tü n k  ? — Kgy ü re s  l ap ,  
M e l ly e l  fo rg a t  a* h a lá l .

Z e y  k L ász ló .

É S Z E T.
S z e r e l m e m  j e l k é p e .

K lh a g y á  a ’ csendes fo ly am  
L ak ja  k é jv i r á n y a i t ,

’S  ismeretlen messze fö ld re  
V isz i  csörge  h ab ja i t .

A ’ b á jvö lgynek  emlényei  
V issza  csa ln i  a k a r j á k ;

D e a ’ távu l  ingere i  
B ú já r a  e l ra g ad já k .

A z időnek  k eg y m o so l ly a  
Nem m arad  hüs  keblében,

N incs  em léke  a n n y i  k ín n a k  
Vize sim a tü k réb e n .

D e  k ü lsz ín e  b á r  hüs  , m ég  is 
B e lse jé t  t ű z  hevíti  ;

A ’ nap a r a n y  képe ez , m elly  
H osszú  ú t j á t  követi .

íg y  szivemben a ’ szere lem  ;
Bar a ' v i lág  e l ra g ad ,

T i s z t a ,  ’s vé t len  lán g ja iv a l  
V é sz p a r to m ig  megmarad.

E  r  a  n k  e n b u r  g.

K Ű L Ö N F É L E .
' S z o k á s  h a t a l m a .  Midőn Adanson vagy  Mungo P a r k  hí­

res a n g o ly  u t a z ó k ,  az  a f r i k a i  h e ly ség ek en  k e re sz tü l  m énének, a ’ 
nég er  g y e rm e k ek  i jedtségükben iszonyú  s ik o l tá ssa l  bu j tak -e l  a ’ fehér 
b ő rű  idegenek  e lő l .  A l i  szerecsen k i r á ly n a k  fe leségei,  k ik  Mungo 
P a r k o t  l á tn i  k ív á n tá k  —  m e r t  ezen u taz ó  m egjegyzése  sze r in t  az  
a s sz o n y o k  ’s leán y o k  A f r ik áb a n  igen k iv án cs iak  — add ig  esenked- 
te k  ’s k é r té k  A l i t ,  inig a z  A n g o ly t  nek ik  e lő á l l i t á .  K ü lönben  
nehezen m é l t a to t t  v o ln a  ezen kegyelem re  más férjfiú ; de a ’ fehér  
ten g e r i  sz ö rn y e te g  f é l t é k e n y sé g re  éppen nem gerjeszté .  Csak a r r a  
k é r te  őke t  , h o g y  a ’ l eg isz o n y a to sb n ak  l á t á s á r a  legyenek e lk é sz ü l ­
v e ,  nehogy  igen m egijed jenek .  Még is midőn a ’ fekete  szépek az  
a n g o ly  u t a z ó ra  t e k in te n e k ,  k ö zü lö k  többen  majd e lá ju l tak .  A ’ leg­
b á t r a b b a k  is , v a la h á n y s z o r  Mungo P a r k h o z  a k a ró n a k  köze ledni ,  
h o g y  jobban  m egszem lé lhessék ;  legyőzhet len  undorodástő l  t a r t ó z ­
t a t t a k  vissza. — H á t  ha még kék szemű szőke szépeink va la m el ly ik e  
j u tn a  e g y  néger  k i r á l y n a k  'udvarába  g ö n d ö r í te t t  vagy  befont tiap- 
s u g á rn k n a k  te tsző  g a zd ag  a r a n y  h a jfü r t je iv e l  , a ’ most l e h u l l o t t  
t i s z ta  h ó n a k  színével vetekedő homlok n j a k  ’s kebe l le l  , ró z sap i -  
ros  a rczcza l ,  az  e rek tő l  g y e n g éd  k ék k e l  á r n y é k o l t  a la b as t ro m -k a -  
r o k k a l f  ’s  a ’ t .  E gy  i l ly  sz é p e t !  k i t  mi minden t a r tó z k o d á s  né l-
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k ü l  az  első l á t á s r a  a n g y a l in k  közé s z á m lá ln á n k  ; k i é r t  S i e g v a r t in k  
’s W e r th c r in k  m inden  tovább i  fon to lá s  n é lk ü l  m ag o k a t  ag y o n  lőni 
készek l e n n é n e k ;  k i re  vég te len  szám ú n a k  n e k  ve rsek  Í r a t n á n a k :  
fogadni  m erek ,  h o g y  a ’ N ég e re k  ezen l i l iom  ’s ró z sasz ín  v e g y ü le t -  
nck  t e k in te té n é l  e l  nem engednék  tag a d n i  , ’s m egesküdnének  reá, 
h o g y  s z e g én y t  e l e v e n e n  m e g n y u z t á k .  H d g r .

S z é p s é g — R ú t s á g .  C ice ró n ak  o r r á n  n a g y  szöm örcs volt,  
’s h e ly te le n e k  l á b a i ; a '  n a g y  C o n d é igen r ú t ; S a  p p h o sáppadt 
s z í n ű ;  K l e o p á t r a  ve res  h a j ú ,  ’s a ’ h i res  P  e 1 i s s o n szinte 
o l ly  r ú t  vo lt  m in t  R o q u e l a u r e .  —  Még se bánná  senki  i s ,  ha 
k i  ót  h íze lkedve  e ’ fen tebb i  szem élyekhez  h a so n ló n ak  mondaná. — 
E g y é b k é n t  is a '  r ú t ,  ha  e g y sz e r  m e g t e t s z e t t ,  az  u tá n  tovább  is 
t e t s z ik .  H a  k i  ó t  sz e re t i ,  fog ja  fo ly v ás t  s z e r e t n i ,  m iv e l  szerelme 
semmi m u l a n d ó n  nem a la p u l .  E g y  i l l y  sze re lem  m á r ,  nem le­
h e t  h i t e l e n ,  sem u n t a t ó .  A ’ r ú t s á g  t e h á t  nem szerencsét­
l e n s é g ;  ha  m in d já r t  csak  ezen e g y e t len  o k n á l  fogva  i s ,  —  mivel 
a ’ s z é p s é g  r i t k á n  v a l ó d i ,  ’s még r i tk á b b a n  á l l a n d ó  s z e r e n ­
c s e !  i l l é s .

M u l a t t a t ó .  1) , ,N e  búsu l jo n  jó  ö re g  — mond e g y  fiatal  
ficzkó v a la m e l ly  sze ren csé tlen  ü reg n ek  — lesz e g y  más jobb élet ,  
h o l  nem k ü z d ü n k  m ár  b a jo k k a l “  — , ,H e j  ! fiam — só h a j t  az  öreg 
—  m á r  én  a z t  nem é rem -m eg  ; m e r t  m a h o lnap  m egha lok .

Ináncs i  P a p  A ndrás .

2) „ H a lk a b b a n  lépdegélj  fiam — ig y  dürmüge m inap a ’ hidon 
á tm enő  p ó r  — m egfize t tünk  , ’s hogy  p é n z ü n k é r t  o lcsón  vehessünk  
m e n e t e l t , ú g y  i r á n y o z d  , hog y  jó  d a ra b ig  t a r t s o n . “

N a g y  Józse f .

C s e r e - r e j t v é n y .
(H  a t  b e t ű . )

5. 6 . 3. É l tü n k  u tán  r id e g  h a z á n k
H o l nem  m oso lyg  n ap fén y  re á n k ,

2 , 3, M íg  más a ls z ik  , v a k  é jfe len  
É bren  v ig y á z  hon , h id eg e n ,

1. 2. K em ény  töm eg ; sok  honfija  
T ip o rja  P e s t u tszá jib a ’.

5, 4, 3. F o rró  n y á rb an  h ü ttő  i t a l ,
K e d v e s , ha  pezsg  gyöngy  hó~habbal. 

í ,  2. 3, 4. 5. P es t m egyében m ező város —
’S h o n i fo ly am  — r i t k á n  ká ros .

1. 2. 3. 4. 5. 6. H a z á n k  h ja . — D icsére tes !
Á zsiáb an  M ag y art k e res.

i l l é s  1.

E lőbb i r e j tv é n y :  i )  T ó b i á s .  2) A b s o l o n .

S z e rk e z i R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86. szám . 

N yom t. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i u tsza  612.
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